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Indáit BETSBÖL Szeredán ip Májusi tfBf* 

« á z « / J Ö , m d / b í i z ^ e V u t ó / í ó j Ó S É F ' Birodalmiból. 

I f Ó S E F a ' m i F v M o n á r k b á r i k e g é f s é g e í á U a p o t b a r t 
qj? l é v é n , m i n e k e l ő t t e m é g K e r f o n é f u f i ú t j á t t o v á b b 
k e z d e t t e v o l n a f o l y t a t n i * a ' m a g a B i r o d a l m i n a k z e n e -
b o n á s fzomfzéd'ykvalhitívozödó izélek m e g - t e k í n t g e t * 
t e , m a g a r e n d e l é f e k e t t e t t | és jó k a r b a n h a g y v á n j 
ú g y k e z d é tov&bbi ú t j á t folytstn'u — M i n d e d d i g a' 
P o l i t i f c u f o k ( s ő t i r t o f r - i s } ó l l y a n v é l k e d é f s e l v a l á n a f c 
h o g y a ' K e r f o n é f u f i út t s a k y a l a m e l l y fel fútt h ó j a g 
m e l l y k o r á n t f e m olíy n a g y m a g á b a n , m i n t á z e l s ! 
t e k i n t e t m u t a t j a ,- é s m á i g f e m a k a r j á k néméllyek b in 
n i , , h o g y i t t e n k o r o n á z á s e s n é k , - é s h o g y E u r ó p á n a ! 
f z í n e azér t* g y ú T t v o l n a Ö f z v e ; s S t néméllyek a ' F 
M o n á r k h á t v á r j á k v a l a - i s m á r vifzfza ezeü útyiból 
éé m e g - t s a j U t u i s a k i m e r c k é t m i l l i ó j a » . f . küldetne 
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6 Felsége után: már ezen hónapnak 6-dikán , két íz. I 
b e n , edgy milliom for in t , tifzta arany-pénzben, 60 
Draganyofok' örizete alatt meg-indúlt. — Mineke
lőt te Gallitziávból kí-iudúlt voltra , a' Lembergi Or-
fzág Tábláján kivül még 1 Kerületbéli Táblák' fel-ál-
líttájSárdi ( e z e k k ö z z ü l az edgyik Tcrnovbcm, a* 
máfik Stanislovban l é f z e n } tett rendelést. — Edgy 
Sz . Peheni Káptalanbéli Pap a' maga Kanónikufságát 
l e - t é v é n , a' F . Tsáfzár engedelmével mégyen Fejét. 
Ruffiába a' Jefuitáklioz. — A> F . Monárkha kegyel-
mefen e l - v é g e z t e , h o g y azon p é n z , melly efztendön 
által a' tanuló ifjaktól a' tanításért fizettetik, azok-
közöt t a' tanúlók k ö z ö t t , kik magokat mind betsűle-
tes magok vifeléfekre. , mind fzorgalmato3 tanúláfok-
v a , nézve a' többitől meg-külömböztették, minden 
efztendŐben Magyar Orfzágon el-ofztafsék; még pe
dig következendő m d d d a l : I ) 380 léfznek ezen di-
daélrális Stipendiummal é l ő k , és 4 Klaífista ofztat-
i i ak ; ú. m. A z első Klaffisban íéfzuek jo-nen a'jobb 
tanúlók közzü l mindenik 100 forintal. A ' máfodrk 
Klaffisban léfznek 100 Filófofufok 80 ' forintal. A' 
3-dik Klaffisban aoo-an £0 forintal a' Gymnáfiumok-

b ó l , és a* 4-dik Klaffisban 40-an 10 forintal léfznek 

ol lyatén Normális Oskölábél i tanulok , kik a' német 

n y e l v e t ottan tanúlták-meg. — : 2) A z ollyan tanu

l ó k , kik ; ( V betegséget k i - r e k e f z t v é n ) a' tanuló 

időt í l - h e v e r t é k , és a' próba napján ki-esnek azon 
Klaf f i sbó l , mellyJiez a' Stipendium vagyon ragafztva, 
e l -vefz t ik a ' ;fizetést-is. ' — 3 ) Ezen Stipendium 
«iwd.en_ vallásbéü f z e m é l y válogatás nélkül adatik 
azoknak , kik mind magok- v i f e l e t ek re , mind tauúlá-
iokra uézve- ineg-érdemlik . — . , ' . 

D o h ' ™ T»
 TSxéS

 K i r á l y i " n d e l é f e k fzerént a' Bétsi 
* y iíiraftiónak a s parantsoltatik , hogy ennekn-

fánna 



tárnia a 'Fé l t re és Bétsbe hordandó dohánynak nem 
tsak ki-fzabott árra , hanem a ' fzekereanek-is a ' v i v é s ' 
bére fizettefsék-meg. — " Edgy más. F . Rendelés f ze 
rént, a' Kalmároknak 20 holnapok réndeltettek-ki» 
h o g y a z alatt az idő alatt minden külső Orfzágí por
tékájukat, me l lyek moft b i z o n y o s házakban le-téve 
tartatnak, el-adják ; mert I . N o v . 1788 dikban min
den e r r e rendek házak ki-iíresíttetnek, és t p v á b b az 
idegen árulandó portéka nem fzenvedtetik a ' F . T s . és 
K i . Birodalomban. — M i n t h o g y a ' munkás foha job
ban a* m3ga munkájának fzorgalmatos folytatására fél
nem indíttathatik, mint mikor 6 a z t , a' miért f á r a -
dott, fzabadon árúlbattya 's pénzé tehet i ; tehát a ' F . . 
Monárkha minden munkás Polgároknak a ' magok bo
rok fzabad el-kortsmárolását, akár hói termett légyen 
a z , meg-engedte ; úgy mindazáltal , h o g y a' magok 
házakból femmi módon Kortsma, v a g y vendég-foga
dó házat tsinálni meg-ne próbál ják, hanem a z t az út-
tfzán á r u l j á k . Ha valakiknek a ' Földes Urasággal ez. 
etánt meg-edgyezn i t e t fz ik , h o g y a* régi fzokásban 
és állapotban maradjon , a' fzabad akaratokban' áll.-
A z o k p e d i g , • kiknek magoknak fzŐUÖjek; nintsen„ 
tsak a z Urbárium fzerént M-uevezett módon árúihat
nak. A ' Főldes-Uraságnak pedig egéfz efztendon ál
tal kortsmárolhi kegyelmefen meg-engedtetik. Budán, 
4> Apr . 1787. — Eddig a ' F . Udvari Kommiffióban 
vól t Protokolifta Schvdjdl Jófef, Somboron a' F . K . 
Kamara Adminiftrátzióján .Aktuáriufsá tétetett. — F : 
Urunknak a ' múlt hónapnak 9-dikén költ rendeléfe 
fzerént ennekutánna a' M a g y a r Orfzágban termett 'Sir r 

nak és va jnak , a ' F , T s . és K i r á l y i akármely T a r 
tományokba leje ndő k i - v i t e l é é r t , már tovább nem 
edgy forint 30 k r . fizetnek másájától, hanem tsak 
±s krajtzárt. — K o a s n l u n k vanMarokkóban! Ama 
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m e g - h ó i t D o k t o r Stdindl Ú r n a k e d d i g a* úspkehr i I 
n y e l v e k O s k o l á j á b a n v o l t fia I O O O n , f. fizetéfsel Ma; 
r o k k á b a k ü l d e t i k , F . T s . é s K i r á l y i ke reskedésbé l i 
g o n d v i f e l ö n e k ( K o n s ú l n a k . ) — A z O l á h o k megint 
z e n e b o n á s k o d n a k E r d é l y b e n : a ' m ú l t h ó n a p b a n Koz
m a F ö S z o l g a b í r ó U r a t l l - e d g y e d m a g á v a l meg-ülék. 
M i d ő n e z e n Ú r r a 4 0 ^ r e á m e n t e n e k v a l a , éppen 
a ' t s e l é d h á z b a n a ' k a n d a l l ó m e l l e t t d o h á n y o z v a -talá-
l á k ; m i d Ö n l á t n á , h o g y é g a* f z o m f z é d Uiálégon gallé
r a , e l - d o b j a p i p á j á t , é s a ' 40 o l á h k ö z z í d e l - f za l ad ; 
d e n e m m e f z f z e ; m e r t e z e k k é t g y i l k o s l ö v é s t botsát-
y á n u t á u n a , e l - e j t é k , é s m i n d e n i t f é l - p r é d i l á k , — 1 

E r d e i j é b e n E n y e d e n a ' t i z t a - b ú z á n a k v é k á j a 6 raírjás; 
a ' t ö r ö k - b ú z á n a k a5" g a r a s . — G r ó f Bethlen Lajos 
m e g - h a l a E r d é l y b e n . — T . T . G Y Ö N G Y Ö S I Úr 
m é g - é l $ d e n y a v a l y á i n a k t a l á m ö r ö k ö s s ú l l y á t fogj* 
y i f e l n i . — - G r ó f Teleki Károly Ú r h í r a t a l á t l e t évén , 
k ö v e t k e z e t t h e l l y é b e B . Bánfi Farkas tír 5 Exce l l en -
t z i á j á . ' — - E d g y E n y e d i K o l l é g y i o m b é l i gyó ts - inge i 
( e l o - h a s ú H u m a n i f f i n m s ) f z e g é n y l e g é n y k á v é ital
h o z k e z d e t t v a l a ; d e m i n e k u t á n n a e z t a ' t öbb i Deá
k o k m e g t u d t á k v o l n a , a z é g e t e t t é s meg-t6rt kávéja 
fcö'zzé p i p a - k o r m o t e l e g y í t v é n , a ' m e g - f o z ó t t k á v é ital 
k ö z t e z e n f z o k r a f a k a d a : t s a k a z U r a k n a k v a l ó a' ki-
v é ^ k e f e r i l a z a ' f z e g é n y l e g é n y n e k . Huraanifftme! 
£ f g a r a s a ' K u k u r i t z á n a k v é k á j a — t s a k a' der , 

d i e , d a f z u t á n — b i z z u k m á f o k r a a ' k á v é t - r - mert 

f ő b b h a f z n á t v e f z f z ü k e z u t á n e n n e k , m i n t a 'kávénak . 
> — E r d é l y b e n a ' d r á g a s á g , a m e g i n t e l e v e n e d n i kez
d e t t z e n e b o n a , a,' n y a v a l f y a s é s a ' n a g y férjfiaknak 
h a l á l o k , a z i d ő n e k m ó l t o h a s á g a n e m k i s é r z é k e n y e 

í? °n í Z 3 ' h a z a f i a k b a n » — E n n e k a ' h ó n a p n a k 6\&' 
* A n B á r ó H a j n a t s k Ö i Vitsey Farkas Ú r a ' T i f z á n in
n e n l é v ó T ö r v é n y - f z é k n e k P r é f e í r e m e g - I i a l á i o z o t t . -

' • ' A ' F . 



A » F U d v a r i e d g y e s Ű I t M a g y a r K a n c e l l á r i a m á f o d i k 
V i c e r K a n c e l l á r i u f s a R . S z . B . G r ó f T E L E K I S Á M U 

E L U r 6 E x c e l l e n r z i á j a a* m ú l t " F ü n t é t e ' n e í t v é r e 
f z e r e n t s é f e n Métsbe megérkezvén, a ' m ú l t ' h é t f o n , 
ú . m . a i - d i k b e n a* m a g a F . K i r á l l y á h o z , H a z á j á 
h o z , és h í v a t a l j i h o z t a r t o z ó m a g á v a l f z u l e t e t t h í v s e , 
g é t h i t é v e l p e t s é t e l é - m e g ; m e l l y a l k a l m a t o f s á g g a l a 
F o - K a n c e l l á r i u s Ú r Ö E x c e l l e e t z i á j a a z e g é f z f ó T a -
n á t s i - r e n d e l ő t t i g e n h a t h a t o s befzédet t á r t a . 

A'F, Ts. ts Királyi Határ-fzeleken túl. 

L e n g y e l O r f z á g b d l í r j á k , ' h o g y a ' M u f z k a T s á -
f z á r n é a ' L e n g y e l K i r á l y ' ú t i - t á r f a s á g á v a l G r ó f P o -
tockit* a m a z U k r á n i a i f z é p j ó f z á g á b a n Daltzynhcm 
i n e g - l á t o g a t t a l é g y e n . E z e n G r ó f n a k U k r á n i á b a n l é 
v ő j ó f z á g a h o f z f z a s á g á r a n é z v e 30, f z é l e f s é g é r e n é z 
v e 10 m é r t f ő l d e k e t f o g l a l m a g á b a n ; m e l l y n e k j ö v e 
d e l m e m i l l i o m l e n g y e l f o r i n t o k r a m é g y e n , E z e r j 
G r ó f , a ' m ú l t o r f z á g g y ü l é f e k o r 24 á g y ú k a t • ígér t 
v a l a a ' Lengyel K ö ' z ö n i é g e s - t á r f a s á g n a k , m e l l y e k e t 
m á r m e g - i s a d o t t , és a n a p o k b a n i l l y e n h o m l ó k - í r á s -
fal é r k e z é n e k - m c g V a r f o v i á b ' a : Civis obtulit Patriae, 
é d g y fcfazafi a j á n d é k o z t a H a z á j á n a k , — A ' M u f z k a 
T s á í z á r n é a ' m a g a h a t a l m a a l a t t l é y ő L e n g y e l e k n e k 
e d g y m i l l i o m R u b e l t e l - e n g e d e t t ; a z o n k í v ü l a ' K i o v - -
b a n m e g - j e l e n t L e n g y e l M á g n á f o k h o z r e n d k í v ü l v a l ó 
izíverségét m u t a t t a , G y a k r a n e z e k k e l ( P i k é t e t j á d -
z o t t ) K á r t y á z o t t , m e ' g p e d i g m i n d e n j á t é k o t IOOO 
r u b e l b e n , é s h a n y e r t , f e n k i n e k p é n z é t e l - n e m v e t t e , 
h a n e m a z t v i f z f z a a j á n d é k o z t a : h a p e d i g m á f o k n y e r 
t e k t ő l l e , l e g - o t t a n m i n d e n n y e r é s t a ' fellyebb í r t 
f u m m a f z e r é n t k i - f í z e t e , ú g y , h o g y n é m e l i y L e n r 
g y e i U r a k , k i k m á r a l i g é r i k v a l a t z é r n á v a l a 1 K i o v j 
k ö l t s é g e t , f o k p m é g - k í n t s e t - i s v i t t e n e k haza. — A 

" P á r i f i 
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Párifi U d v a r n a k , a' Mufzka U d v a r h o z , a" motlatú 
T ö r ö k ö k ' környüí-álláfaiban, tett felelete és prókátor-
íága igen nagy békéteienséget okozot t az egéfz Muft
ira Birodalomban; és még bizonyofon nem tudatik, 
ha va l l yon a' Tsáfzárné a' maga tzéJját tökéletelség-
re v í h e t i - é , v a g y n e m ? Ha arra akarja v inn i , és a 
F . T s . és K i r á l y i Udvartól fegíttetni f o g ; úgy az Eu
rópai közönséges háború el-kerülhetetlen. Befzélle-
nek ugyan edgy minden drán efendö» és egéfz Eiud-
pát egyen lő mértékre venni kívánó nagy változásról) 
m e l l y még ezen vége felé siető fzázadot vérrel feli
be ti-bé 5 mindazonáltal ezen vélekedéfek a'. Politiku-
foknak még nem tántorodhatatlan lábon áll. Minde
nütt kéfzülnek a'tsatára; de kivált a' tenger partyain 
heverő hadi-hajókat rend-kivúl v a l ó fzorgalniatofsag-
j-al kéfzítik , h o g y a' fel zavaradott vízben ki ki ha
lat foghafson magának. A ' Péter- tifzta és tsendes 
időbeu hánykodd hajótskájáról-is ( a ' német'Surnálok) 
azt írják, h o g y ezen tengeri haláfzatből ki-maradni 
te l lyefséggel nem akarván , már előre héfzití a Ma-
trófzokat, (hajót e v e z ő ) sot a 'moí lani Belgitnnban 

támadott belső zenebonát-is igen tudják: honnan 
futta a' fzél . — • . M i t tsinál a' Spanyol Király? Ö 
Felsége a' múlt hónapban e d g y fzörnyű nagy va-
dáfzatot tartván, me l lyben még a '3 . Ki rá ly i Kisaíz-
fzonyok-is meg-je lenének, az út nélkül lévő erdő
kön , a' vad-matskákat e d g y más után 3 napig üldöz
ték. -—, A z Ánglus ha lgá t ; minden hadi-ereje tal
p o n : fzedi a'hajófokat., és ottan ottan az erfzénybe 
tekintvén, fohajtáfok közöt t várja a' moílani környűl-
álláfoknak el-dolését. — A ' Hollandus máig-is edgy-
malsal vefzekfzik és alfzik : az a z : nem lánya az 
elejbe kótázott l engye l nótát, me l lye t rövid'.nap -alatt-
b i z o n y o f o n el-járándó. — A ' : Prufzfzus-Király moft 

tartja 
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tartja a ' T i b o r o k fzerént-Sfave gyúlt hadi-nép próbá
ját, é s abban inunkalödiky hogy: egéfz Birodalmában 
roeg-tsak'a'leg-kifsebb gyermefc-is fzerefse. .— M i d ő n 
azon fzornyu fokaságú f egyve re s nép el-fzéled, melly,, 
moft a ' Mufzka , T ö r ö k , - és Prufzfzus földön Tábor
ban fekfzik ; akkor h i f zem, hogy 'békef ség van , eze 
írja edgy fél-fzemú Poli t ikus. A ' 1 Sicilliai Ki rá ly 
tökélesefén'meg-akar állani a' m e l l e t t , h o g y minden 
Püspököket és Abbáfokat íhaga tél zen , és.a' Pápának 
mindenestől 2 0 0 0 0 Skudit r ende l t -k i efztendőrey 
m e l l y b ő l - - 6 o ö O a' moftani Nuueiusé:; ki-tsak úgy, 
fzemléltetik az Udvarnál;, .'mint akár melíyik;vi lági kö 
v e t , és femmi hatalma'.tovább n'intsen.) -f-••• ,;: 

Mtnnyiink vififta míg' a'' Hazába. . Erdé lybea 
Hunyad-Vármegyének a' fekete K e r e s mellett fekvő; 
Pleshurza nevü falújában (a ' - mint a' fel lyebb írt tu
dósítás h i b á z o t t ) nem fo Szolgabíró Kozma Ferentz-
Ur Őlecék-nieg az oláhoktól . " Máramarosból-is a 'hal-
latik, h o g y a ' Hóra nevében meg-indúlt légyen edgy 
gonofz" ánnitó, és lármákat ; okoz ; j d e ezeknek az utói-
só tévelygés • fokkal kefervefebb fog-lenhi az elsőnél; 
mert már a' fóbb hatalom'.alól BétsbÖl parantsolae 
ment, hogy a ' k ö z e l e b b fekvő RegémentékbŐl I200-
fegyveres l e g é n y induljon a ' f iuhyad V á r m e g y e i A k a í z -
tófa tövén termett gombák-urán;-és a": kik ezek k ö z -

•zill Önként <nieg-ténieky gónpfztévÖ pajtáfsaikat.fel-,; 
adják, -azoknak k e g y e l e m ; igér te t ik- ;o kiket pedig, 
közűilök'el-föghathák^. 'azokkal a ' 'magárereje fzerént:, 
fog-bánni áz- igazság. Mondják , hogy jutalom-is\té-. 
tetett ezeknek fejekre. —- ^ o f o n y b ó l azt írják, hpgy-
a' napokban három Órást tettének yalaáriftomba azért, . 
hogy a ' 'Sidó gyermekeket inasnak magok mellé bé-. 
fogadni nem akarják vala . Már fzínte telik ez a' fé l- -
efztendo.ia; azért a ' fzokás fzeréut , » ' M a g y a r Hu-. 

monda 



3 3 * . -'Sö# 

nioridó írója: megint változik. — Pcft- Vármegyebei 
JBáM nevű helységben edgy igen gazdag Plébánuf 
Urat arra kér 1 Gava l l é r képibe Öltözött 'Sidó, hogy 
©dgy nagy C ferslag ) fzekrényeknek , mellyben dd-
ga portékák volnának, a' bátorságnak okáért adna fzü-
lást. E z t a* j ó lelkű Pap fzívefen tselekedvén* U-
Vífzik hozzá á* fzekrénU Midőn már a* fzekrériyott 
v o l n a , és a Pap femmt Tró ja i tsalárdságot nem vél
n e , edgy kis kutyátskája fzüntelen a' fzekrény mel
lett fzagolván és ugatván, azt.találja a'Pap* gondvi-
felÖje 'mondani;:' U r a m ! ebbéh a' fzekrényben vala
mit érez ez a* kutya ; nofzá nyífsuk-ki $ és nézzük-* 
*negj ini van benne ? A ' Pap femmiképpen rá nem 
akarván ál lani , á' G o n d v i í é l ő a' faltisi Bírónak és es
küdteknek jelenlétekben f e l n y i t j a a' fzekrént, 's hát 
tídgy ' S i d ó , mindenféle 2árt nyitó" efzközö'klcel ben
ti e találtatik i ki több tárfaival Templomot verni 
akart; Ezen Sidó* kénteleníttetvén á' többit-i» el-ávúl-
ni $ kik éjjel 1 1 órakor kívánnak vala a' Templomra 
rontani, az előre tett rendelés által mind eWogattak 
V S i d ó k j és Peí l re vitettekí — G y ő r b ő l : S# J^tiieg-
halálozott j és azólta már a' Kréditorai nein retteg
j e k ; néni járja már minden nap rendre Őket* Ennek 
j e g y z é f é i közöt t a' találtatott, b o g y egéfz.életében 
NY máfa dohányt pipázot t-fel . ~ Enyedhez. nem 
mefzfzé e d g y Uri temetés történvén t edgy valaki. 
C a z t í r j á k ) o l lyan prédikátziót mondott , hogy ha 
befzédének magva a 'Bétsi roílába kerülne * pálinkának 
•fraltf'íe lenne be lö l l e , . nem h o g y . lelki kenyér. Mi 
magunk; hém roílálunk ugyan ; de ha a' gabona ros
tástól kezünkhöz jön r ki-fzellőztet tyuk a' Publikum 
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